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Hirdetések lapunk számára felvétetnek: Budapesten, Láng Lipót, Gizella-tér 3. sz. - Haasenstein & Vogler, Dorottya-iitcza 1). az. — Goldberger A. V. Viiczi-ut<zu.
Külföldön. Becsben, Mosse Rudolf I. Seilerstatte Nr. 2. Haasenstein & Vogler I. Walllischgassc Nr. 10. — Daube G L és társa I. Wollzeile Nr. 12 — Oppelik A 1 Stiibenbaatci Nr. 2. 

Dukes Miksa I. Hiemergaase Ni. 12 Stern Móritz 1. Wollzeile Nr. 25. Roller és társa I. Rieuiergasse Nr. 13. Danneberg I II. Czerninplatz. Nr. 5.
Hamburgban, Haasenstein & Vogler Frankfurtban a M. Daube Q. L. és társa

tt I U E K.
Helyreigazítás. Lapunk mull szániának hirdetési 

rovatában valami bosnyak hős egész üröm ittasan adja 
tudtára közönségünknek, hogy a „C.selikovils“-féle sör
csarnokban 8 kit árulnak egy pohár kőbányai sült. Ez 
iiiomet a nevezett vendéglős egyenes kivánatára kény
szel itve vagyunk megrontani s kijelenteni, hogy téved, 
mert Cselikovitsmil a sör 9 kr. Szolgáljon ez az érde
keltek tudomásául.

Szép Miklós kir. törvszéki alügyész Szabadkán a 
budapesti államügyészséghez ideiglenes minőségben lett 
beosztva.

A budapest-zimonyi vonat 1. hó ű-én reggel össze
ütközött az alföld-fiumei vonattal a vaspálya-állomáson 
Szabadkan. Egyéb baj nem történt, mint hogy két kocsi 
teljesen összetört sa vonat vezető heleütve fogait az előle 
álló vaskorlátba és kitört közülök nehányat. Az óvatos
ságra utóbbi időben fölötte gyakran kell figyelmeztetni 
a vasúti tisztviselőket.

Hay Fány ízlésesen berendezett „dohány-tőzsdét ** 
nyitott iskola-utcza Falcione Lormtz-fele hazban.

A „ferbli*  hazárdjáték. A budapesti királyi Ítélő
tábla a napokban elvileg kimondotta, „hogy a „ferbli- 
hazaid-ja;ék es a ienyito törvény rendeletéi szerint bün
tetendő.-

Postarablási kísérlet. Cseievicz és Péter várad ko
zott közlekedő postakocsi két rablő áltál megtámadta- 
tott. A kocsit kísérő „honvéd" elei veszel) esen lett meg
sebesítve, a kocsisnak azonban siiíeiüit megszokni és a 
kocsit is megmentem.

Dr. Miletics ozvetozart Becsből egy személyszál
lító gőzhajón halálos betegen villék Újvidékié.

Stadler Karoly a zombori színház díszítője a szín
házi lészveuytársaság igazgatóságaiéi engedélyt nyert sa
jat czcljara a szinhuzbun egy látványos előadást tart
hatni. Ezen előadás I. maiczius hó 19-en, lieliőu a szín
ház elsőrendű tagjai, az első énekeseit es énekesnők, 
továbbá lleiczenbeiger óundor es a színházi zenekar 
közreműködése mellett lóg inogta) latm. Ezen minden 
magasabb muigeuy eknek megfelelő előadás musoi ozala- 
bol egyelőre a kővetkezőket Közölhetjük: 1. Nagy éne
kes uila a „l’iolcla" dalműből, enekli; Ny négy házi. 2. 
„leli tájkép- napkeltével, eiecliikus fény mellen. 3. 
Kulcsolj a-negyus-lancz betaunullu lluiczuuüei'ger Sán
dor. 4. Övei tűre a „horomizasi mduio"-boi, előadva az 
összesített ileitzcnburger es a színházi zenekar altul, 
ó. „Magyar népdal egyveleg" enekli Aiauyosiue. 6. „llu- 
zassag l.impalcnynéi“ énekes duett, előadjuk: Aianyosiue 
es Turján El Zsebet. 7. „Uox-Bux- vígjáték egy felvonás
ban, Arunyosi es Kiss altul előadva. 8. „A hailistak 
b|»anyololsz.agbau vagy egy lopoitorony beomlasa, nagy 
látványossag clectnkus világítással. Ezen kiválóan érde
kes eioadusiu nagyban folynak az előkészületek, őseire 
e helyt a l. közönség ügyeimet kuiuuosen ludiivjuk.

Tűz. F. lm 2-an este '/a'J órákul*  ö/.onuui a hely
ség szélén tűz ütött ki, mely a uuiiongo szélvész miull 
nagyobb kait okozhatott volna, de szeieucsere Puaudi 
György apatim cseudőipuiaiicauuk es Kéz Ágoston kox- 
caeudor idejekorán a tüzel észrevétlen, a huzal korul*  
iogo kei llesi kileplek es lapiutalus leuduluiUKiiek kö
szönhető, hogy nagyobb kar nem keiuUezelt. (1*.)

(Czegüejegyzesek.) Eidunmuiier 11. vegyeskeres
kedő O-hereu; lüiiubesits Nesztor Jov.in vegjeskeiesk. 
l’etiovoszeilon ; liuuipt huruiy vegjeskeruBkuuu <)• Ke
rüli; öleiiiimlz bundoi íoluskuiesküdő O-Keien; ifjabb 
Koiponay Juhos vegyeskereskedő U-Keicn; Büchlei E. 
hiszel kereskedő N.-Palánkul!; Kivin óimon gubnuneres- 
kedése es Menzer Izidor vegycsaiuh. Feiiuvuszeiion. — 
Pelrovoszeiioi segeiy egy let mint szövetkezel névsora; 
bej. az újvidéki trvszekuel.

A budapest-zimonyi vasút szabadka-ujvidéki vonala 
— Csanluver, lojioiya, Kishegyes, \eibu&z, Kula, U-Kei 
es Kiszucs közbeeső úiiumasonkui — a műit mipokbuii 
adatott al a koztoigulomnaK. Budapestiéi este 8.20 
peiczkor indul a vonat, özabudkuiói <• óiukor íeggel s 
Újvidékre er 11 óra 11 peiczkor délelőtt, özabadkan a 
vonulok csalalkozasbuii állanak az uiloid-humei vasul 
vonataihoz Nagyvárad es özeged iviol és leié.

Bácsmegyei női kézmti iparkiállitás 
Zomborban.

A zombori jótékony magyar nőegyletnek f. é. feb
ruár 4-én megtartott közgyűlésén azon indítványom, hogy 
a nyár folytában az egylet Bács-Bodrogh megyére ki
terjedő női kézműipar kiállítást rendezzen, egyhangúlag 
és lelkesedéssel elfogadtatván, a közhasznú terv kivitelé
vel az egylet választmánya lett megbízva.

A választmány f. hó 26-án e tárgyban ülést tart
ván, a kiállításra vonatkozólag a következőket hozza a 
nagyérdemű Zombor városi és bács-bodrogb megyei kö
zönség becses tudomására:

1. E női kézműipar kiállítás czélja a női kézmű
ipar minden néven nevezendő ágat a legigénytelenebb 
harisnyakötéstol a legmüvcszibb hímzésig, a varrás, fo
nás, szövés, lombfiirészelés, forgacsuiunka, falaragvány 
stb., stb. legcsekélyebb productuinától a legmüvészibb 
remek tárgyig — ielöiolvén: Bács-Bodrogh megye terü
letén a női kézműipar mai fejlettségi állapotúiéi tanul
ságos tájékozást nyújtani: czélba vett eredménye pedig 
ez utón az egyes ágakban eleit sikert kózkincscsé tenni 
a mennyiben a kiállított mu mintaként fog hatni tájé
kozást nyújtva és Ízlést nemesítve a szemlélőben; a inas 
agakban esetleg jelentkező hiányok vagy hálramaiadott
ság pedig kozmegbeszéles és nyilvános megbirúlas tár
gyát Képezvén, könnyén és gyorsan lesznek orvosolhatók. 
Végié minthogy sokan kézi munkájukból tartjuk fenn 
magukat, mindenkinek tér nyílik ügyességét bemutatni, 
munkássága ural kozludonrásra hozni s így a női kéz
műipar terén a kereket helyes tájékozást nyer, a kíná
lat pedig e kiállításon kellő tájékozást lóg nyújtani: inas 
szovul kinek valami női kézimunkáiu szüksége van, tudni 
lógja ki, hol. hogyan es mennyiéit lógja azt neki elké
szítem.

2. Kiállító lehet minden rendű es rangú u megye 
lei ideien lakó vagy annak kapcsához tartózó egyen vagy 
testület, ki valamely női kézimunkát készített vagy tu
lajdonaként bír, mely*  alkalmas arra, hogy tájékozást 
nyújtson megyei kézműiparunk bármely agáuak mai álla
potul ol. Hogy a kiállításra szánt munkálkodás megyénk 
minden valósában és községében egyöntetüleg folyou és 
a kész munkák minden helyiül egyszerre beküldhetők 
legyenek, mi úgy a rendezés mint a postai kolt&egek 
tekintetéből óhajtandó: megyénk minden községében egy- 
egy lelkes honleány fog felkerülni, hogy sajat községé
ben az egész mozgalomnak központja, vezére, apostola 
legyen. 1-okep arra kell törekedni, hogy azokon kívül 
kik a női közmüvekkel nemes passióból foglalkoznak, a 
nép alsóbb osztályúi es mindazok, kik a női kézműipar 
tekintetűben a kínálatot képviselik, vagyis a muukake- 
resok, a kézimunkájukból elük, nyer essenek meg a kiál
lítás eszméje pártolásának.

3. A kiállítandó taigyak minősegére nézve megje
gyez lelik, hogy a kiállítás nem ülhetne el czeijat, ha 
azon csuk absulut becsű műremekek szerepelnének, mert 
kozlapasztalas az, hogy uzon kiállítások, melyeken csak 
exotihUs taigyak lettek hemutaiva, csekély eredmenyuek: 
azeit mint mar fent niegjug)üzletelt, e kiállításon a kez
detleges női kézi műtői, az egy szélűtől fel a legtökéle
tesebb műremekig minuen női kezmu helyet tálul, mert 
épen a fejlődési és lujiuiisegi fokozat lehelő feltüutulésü 
ailal erhulo el az okuias: épun azért nemcsak uj, hanem 
regebben készült müvek beküldése is keletik, csakhogy 
ezeknel az év is mugjeloiendo, mikor készült.

4. A kiállítás ideje 1883. szept. hu 2-tól vagy is az 
ünnepélyes megnyitástól 1883. szeptember hó 17-éig 
vagyis az ünnepélyes bezárásig tart. A kiállítandó müvek 
legkésőbb augusztus hó 21-en francé postára teendők és 
„Es/tergamy Borbála, nőügyied elnök Zom
bor, Bacsmegye- t/.im uiatt kellően és gondosan 
becsomagolva beküldendők — ! úgy kellőleg elrendezhe
tek légy euek: a zombori kiállítok ugyanoda aug. 25«én 
fogjuk munkáikat beküldeni. A kiállításon elfoglalandó 
hely minden kiállítónak díjtalanul ail rendelkezéséie.

ö. Minden kialiitandó tárgyra egy cédula tűzendő 
reá, mely a műre vonatkozó kővetkező adatokat tartal
mazza: A kiállító neve; tartózkodási helye; mikor ke-

, szült a mű; mi az értéke, eladó-e vagy nem, s ha igen 
; mennyiért; esetleges észrevételek a mu készítési mód
ijára vonatkozólag. Ez utóbbi pont csak akkor szükséges, 
I ha valami gyakorlati mesterfogásról van szó, mely talán 
még eddig nem ismeretes; vagy ha bármily irányban 

I valami észrevétel szükséges akár az anyagot, akár a ki- 
l vitelt illetőleg.

6. A kiválóbb munkák a szokásos jutalmakkal fog- 
! nak a megválasztandó jury által a bezáró ünnepélyen 
i kitüntetni.

7. A kiállítás helye a zombori városház nagyterme, 
esetleg a megye palotájának díszterme, ha a megyei régi 
épület átalakítása akkorra be lesz fejezve.

8. A kiállítási költségek fedezésére szolgálni fog a 
húsz kinyi csekély belépti dij — és a kiállítás végén a 
noegylet által rendezett sorsjáték jövedelme, melyre egy - 
egy sorsjegy ára 10 kr.: az esetleg fenmaradó tiszta jö
vedelem jótékony czélokra fog fordittatni.

10. A kiállítás végrehajtó bizottsága: óándor 
L u 1 j z a föispánnéö méltóságának elnök
lete alatt, a zombori jótékony magyar noegylet elnöke. 
Esztergamy Borbála o nagysága, a nőegyleti választmány, 
és az alulirt egyleti titkár, kihez minden a kiállításra 
vonatkozó megkeresés, tudakozódás s értesítés intézendő.

Zombor, 1883. marczius l én.
Dr. Margalits Ede. 

kiállítási titkár.

A kulai urbéies ügyhöz.
(Folytatás.)

Más részről még azon váddal is illettetem, 
hogy társaimmal együtt ámítottam a közönséget, 
hogy a kiegészítés elmaradása eseten a pénzalap 
már t. i. az úrbéri pénztár, az úrbéres érdeklettek 
közt felosztásra kerül, s tettem volna ezt akkor, 
nndun úgy en, mint ur bér választmányi tagtarsaim 
a közalapítványt kepezo pénzalap feloszthatlaiisaga- 
ról legjobban meggyőződve voltunk;

minthogy az előadottak alapjai! kimutatva lett, 
hogy az úrbéri pénztár meg nem közalapitvauy, a 
vadnak ide vuiiatkuzó alaptalausagára utalnom is 
felesleges, tehát úgy én miként többi meghatalma
zott urbérválasztmáuyí tagtársaim es az urbéripénz- 
tar feluszthatlansagáról nemhogy legerősebben, de 
éppenséggel nem lehettünk meggyőződve; tagadom 
azonbau, hogy részemről a felosztás kecsegtetésé- 
vel említett választási alkalommal azon czélból, 
hogy némelyeket a választástól visszatartsak, éltem 
volna, de sót ellenkezőleg kimutatni kepes vagy ok, 
hogy vádolok korteskedtek a vagyonfelosztasanuk 
mézesmadzagával; ha tehat egyatalan lehetne szó 
bujtogatasról, e vad bizonyosan o ellenük fordulna;

rosszul történik a B. t. k. 461. §-u fonalán 
a B. t. k. 172. §-ára hivatkozás, mert azok alkal- 
niazandoknak ugyancsak nem uiutatkozuak, mert 
tekintettel arra, hogy mi úrbéri meghatalmazottak 
nem pedig kezelésre hatóságilag kirendelt egy enek 
vagyunk és hogy en sem a törvény hatóságiiul sem 
a községnél miut hivatalnok alkalmazva nem va
gyok es a semmiféle megbízatásom nem igazoltatik, 
mert ilyet soha sem nyertem, liánéin nyertein azt 
a kulai volt úrbéres érdeklettektol számszerűit 694 
megbízómtól, így hatósági szolgálatra és hatósági 
teendők teljesítésére hivatva nem is lehetek, követ
kezéskép világos, hogy a 461. §. reám nem alkal
mazható ; s minthogy a volt úrbéresek ügye es az 
úrbéri pénztár a közhatóságoknak törvényes hatás
körébe nem tartozik, következéskép a megye tör
vényes hatáskörrel és rendekezési jogosultsággá! az 
általam szerzett úrbéri pénztár felett nem bírhat; 
tehát sem rendelet sem meghagyás, azaz semmiféle 
utón vagy alakban ezen pénztár mint a volt úrbé
res érdekeltség magántulajdona felett — melyről 
az mai napig le nem mondott — a közhatóságot 
semmi tekintetben intézkedési jog nem illeti; en
nélfogva világos az is, hogy a szándékos reá erő
szakolás daczára a 172. §-a a B. t. könyvnek a 
jelen esetben alkalmazást nem nyerhet.



Ifi.
Nem igaz az, hogy az úrbéri választmánynak 

II-re kiegészítése ezéljából illetéktelenül elrendelt 
s meg is ejtett választás alkalmával általam, ugy 
a magam mint többi urbérválasztuiányi tagtársaim 
neveben tett és Írásban is beadott tiltakozásunk 
minden elfogadható törvényes okot nélkülözött volna, 
ezen állítás valótlanságát közokirat erejíileg beiga
zolja azon közjegyzői okirat, melyet később Kova- 
esits Emil. Seídagetter Gyula, Pulialák János sat. 
mindunnvi.ui kulai lakosok es volt úrbéres birtoko
sok Kulan a kir közjegyző előtt ugy a maguk mint 
líi7 birtok társaik nevében és megbízásából kiállí
tottak. un ívben haiamzoltan tiltakoztak a belügy- 
ininisleri rendeletnek azon kitétele ellen, „hogy a 
kulai volt úrbéres birtokosság állal egy nevelési 
alap lélesittetett", egyenesen kijelentvén, hogy ez 
nem telel meg a valóságnak, mert sem ok, sem a 
többi volt űrbens birtokos társaik sem nevelési 
alapítványt, egyátalán semmiféle alapítványt nem 
létesítettek: ilyennek vagy éhez hasonlónak letesi- 
téséhez soha sem járultak ; és olyannak létesítésére 
senkit meg nem hatalmaztak s ez úttal szórul-szóra 
a következő tiltakozást vétették tel a közjegyzői 
okira:!..: „tiltakozunk a közigazgatási hatóságnak, 
a kulai úrbéri választmány irányában követett el
járása ellen, mert a közigazgatási hatóságot az úr
béri pénztár ügyében illetékes hatóságnak el nem 
ismerjük, ugyan azért az úrbéri választmány kie- 
ge-zm .-<• vagy valamely törvényesen választott űr
ien vaij'Ztmanyi tagnak azon minőségétől való 
bármely modoni megfosztása jogköréhez nem tar
tozik

;,z eddig elősoroltak után tehát senki sem cso
dálkozhat azon, hogy ugy én, mint tagtársaim az 
űrben s érdekeltségre reá erőszakolt, magukat ré
szint elnöknek, részint kezelő választmányi tagok
nak mondó 7 egyéniséget nem tekintettük s ma 
s< in tekintjük ilyenekül, még pedig annál kevésbé 
urbervalasztmányi tagoknak, okét tehát kebelünkbe 
be mm Vihettük, velük kezelő bizottsággá nem is 
alakulhattunk. (Folyt, köv.)

KÜLÖNFÉLÉK.
Különös módon végezte ki magat. mint az „Alföld" 

írja. I)Us..i, ii .’iuy ;nadi beikocsis. Lefeküdt az agyba, 
azután vett egy hosszú es jófajta vékony kötelet, azt 
ősszel- eta kétszeresen, a végét ágyúnak belső lábához 
kö'ötte. • az .így alatt keresztülhúzva a kötél középén 
hm kot csinált - azt nyakúra illesztette, a tovább nyúló 
köi' i veg. u kengyeliül ma bogul kötött, mely kengyelbe 
azi.m i» il.es/tette jobb lábat. Mikor igy előkészítve volt 

nagy útra. jobb labavul egy nagyot rúgott — és be- 
vtguzic földi pályafutását, a huiok megfojtotta. Levelet 
i. m hapyi.U hulla s (ellenek oka ismeretlen.

Kerekeken jaro színház a legújabb amerikai talál
ni.my. n.> .y < gy Laiis.t l yiiben szek>-lo társulatnak tu- 
lajmm... a színház nyolez Vasúti vagyonból áll, melyek 
eiu.es ztiKezei segélyével tágas színpaddal és nézőtér
iéi ellátott helyiséggé változtathatok at. A vagyonok 
mozgat ható síneken járnák. A társulat legközelebb kör
útra indul az uj szel Kezein színházzal.

Nem fölösleges. Egyik dehimerikai köztársaság lo
vai osanan egy utazó arany zsebórát vett lánczostul. Mi- 
..oi kifizette, az órás a csomagba egy csinos revolvert 
is dugott. „Mltakar ezzel? —kérdé az utas csodálkoz
va en órai és laticzot vettem, de revolvert nem.**
„I < it zem. monda az más. — hogy ön az órát meg
is .maija láttáin, azeit az órak áruba egy-egy revolver 
arat is be szoktam szaimtam.*

A macska mint divatczikk. Miután a hasznos, de 
kt. .. < i acsthctikus seitt s. később a galamb s más szár
nyas .ma s-maig díszlett nyuKlanczoKun, karpereczekun 
s ma> disztáigy iiKon, most a macskát kapta lel a páuzst 
divat. Nemes es nemtelen temeken mint ékszer, a ka*  
lapokon pedig lei im-szetben alKuimazcutik. A paiizsí 
divataiUsiiok must tömegesen tenyésztik a hutai macsku- 
nemzedekt-t. m>gy u Kalaposon ulaalmazzák. I t Zoinboi- 
baii is sok huvc uj-- van mar az uj divainuk.

2ÚÜU ev ruüiva. Egy umeiihui, kiuck egy vb dolga 
nem von. K..*/aimi.i,  migy ZOUu ev múlva az Egyesuit- 
• V....U 1 i. i.ep. <r> tJiuszuis/.agc lőj, N emelői szagé 
1_'. Au-, iu.-.vj...-/.agf 107, Angliáé 02 millió lesz.

az auoiiztles kuiOnos mouja. A maioKKm pénzügy- 
n.inis/i-i nagyon eugedckeuy, szelíd ember MaiOkkó 
d i. ii.oat.m .-am-saui toizs évenként t>ó,UOU ll.mk 
ft'io. ■ ..." mvui Kvnyielen volna űzetni uuó Ivjeóeii,
- ..ni.'-, az .u<.. az aiai.i' nagyon losszin utóit Ki, a 
lovak hozol. I kiUloll a dugve.sz, aloizs lehal kuldolt-

1 • 1 a p-nzugyminiszterhez, hogy az adut
<.n_.tije •. .un iu helyen pedig eije be lUO-al. Kaid 
Jiis-ui pen/.ugyoi beleegyezett, na a lovakon leiül meg 

n-‘il- " I*  icain; adnak a császár háremébe. A kul- 
uuitsr^ uimnmel ráüli . s a szultán is meg van elégedve 
e ünaiicz-puiilikavul.

NOVELLA-TAR.
Büszke szivek.

(Elbeszélés)
Irta: Müller Gyula.

(Folytatás.)

Kifutott a teremből, észre sem véve a vihart, me- 
Ível az öreg kebléből! előidézett, s mely arez.it ugy el- 
liomályositá. lla ezt látta volna, bízómnál.... gérti, mily
veszély fenyegeti szivét? . . .

Ott ült a gróf, lejét mellére horgasztvn, kezével 
néhányszor végigsinntá lüktető halántékát. Azok, miket 
Júlia szivének áradozó boldogságérz.etében elmondott, 
öt egészen elkábiták, ot a kínok legsötétebb poklába 
hajiták.

Mit érzeti ? - Megkísértjük ehnoudani.
Azok után miknek tanúi voltunk, a gróf tisztában 

lehetett azzal, hogy terve, melyet évek óta táplált 
meghiúsult. Aladár soh’se lehet Júlia lérje. Elűzte ót 
magatói, s miután az engedett, tudta jól, hogy sohasem 
fog visszajönni. Ez ember sokkal büszkébb volt, hogy- 
sem igy meg tudta volna magát alázni.

() azt mondta: menj! 8 Aladár ment.
Ha most azt mondaná: jöjj vissza! Aladár nem 

fogadna szót.
Átkozta magát, kívánta bár meghalna.
Nem érző magát elég erősnek kiáltani ama vihart, 

mely Aladár távoztóvul feje fölé tornyosult. Terveket 
szott, melyek e hínárból kimentenék.

Abban állapodott meg, hogy tudatja Eulália gróf
nővel az egészet, s kérni fogja: feledtesse el Júliával ez 
embert, mielőtt megtudná, hogy neki volt szánva.

E részben ö is igyekezett volna segítségére lenni. 
8 búr ismerte Júlia lelkét, mégis bízott abban, 

hogy e terve síkéi iilend.
Miért ne? — Ma elmegy hozzá s elbeszel Aladár

ról egy költött gaztettet, holnap egy másikat, stb. stb. 
Utoljára gyűlölni fogja ot, még mielőtt tisztában lenne 
azzal, hogy szerette. Ez igy jo volt.

Azután majd keres más módot boldoggá tenni ot. 
s leróni habijai Benőt)' gróf iránt, ki érte aldoza eletet. 
Ez mind oly kivihetőnek tűnt lel előtte. A pár napot, 
mi még életéből hatra vám arra akara szentelni az agg.

Míg arra, hogy mily kínos lesz lánczve a válás 
Aladártól, hogy mennyi fajdalmai lesznek vesztesége ér
zetében. arra nem is gondolt meg. Jellemeben feküdt 
magara legutoljára gondolni.

8 ez némileg megnyugtató öt, midőn Eulalia gróf
né, s Júlia megérkeztek. Mindjárt az együttlét alkalmá
val feltűnt a grófnak, mily leklelen jókedvű Júlia s Imgy 
a nagynéni e kedvel növeli, sót osztozik abban.

Azt gondolta magúban: „Ej! a jó Eulalia grófné 
azon biztos remény ben jött, hogy az eljegyzesi ünnepély 
hatul idejét lógjuk megállapítani. Nem romtum tehat rög
tön jókedvét. Hiszen holnap is inegmondhulom nekik azt.

Hogy Aladar minél kevesbbe szerepeljen u beszél
getésben. azt mondta, hogy Áladul*  nemsokára visszajo. 
Minden perezben varja, hogy betoppan.

A nagynéni tehat nem beszelt felőle, s Júlia annal 
ktvésbbé.

Eulália grófné faiadt volt az utazástól, s korán le
feküdt. Juha sem maradhatott fenn egyedül.

A gróf korún szokott kelni. — Júliát lazas almai 
haborgaták, melyektől menekülni akart, midőn korán fel
kelt. A gróf már a kertben lelte Júliát.

A hölgy nagyon le volt veretve, midőn megtudta, 
hogy Aladár nem jött haza.

Egészen újra éledt azon biztatásra, hogy ez nem 
tesz semmit, még kora reggel hon lesz. Valószínűleg rá
sötétedett. k barátai nem engedők. (Aladárnak nem vol
tak baratai. mi jelleméből folyt.) (Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók és laptulajdonosok: 
Nadasch, Muzsik és Partlics.

HIRDETÉSEK.

M a g. -wy
Van szerencsém a nagyérd. közönség becses 

tudomására hozni, hogy füs/.IT-* Vl‘flVt‘sk(Tt‘s- 
kvdéM'inben az erfurti kir. uthari kerté
szetből mindenféle

virág-, konyha- és here-magvakat 
'/ereztem br, melyeknek valódiságáért a midőn 
felelőséget vállalok, egyszersmind a legmele
gebben ajánlhatom

Nikolits István
3—2 zombori kort rkedo a „üunárlioz."

KŐBÁNYAI SÖR

Cselikovits Jóczó

182. szám
Árv. 1883

Hirdet ii tény.
Zuluból' szab. kir. városa árvaszék részéről 

ezennel közhírré tétetik, hogy néhai Kocsis Lajos 
volt zombori ügyvéd tulajdonához tartozó apatini 
utczábau lévő, a zombori tjk. 220. sz. a. ö. I. 15. 
sz. és 587—Ú89. Itzsz. alatt fekvő lakház 320'/ 
□ óluy i beltelekkel együtt, mely 3000 Írtra bccsiil- 
tettetett, f. e. ápr. itó l-én délutáni 2 s fél órakor 
a helyszínen önkéntes árveres utján el fog ár- 

vereztetni.
Az árverési feltételek a városi közgyám llu- 

garszky Miklós, és az örökhagyó végrendeleti vég
rehajtója Szlrilich Mihály nrakual megtekinthetők.

Zomborban 1883. évi február 27-en.

lioll'iiiniin Mihály 
polgáriul .■•tér mint úrvHSZcki elnök

Nyomatott Nadasch, Muzsik és Partlicsnál Zomborban.

il.es/tette
arez.it

